
Parti oħra fil-proċeduri: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
[rappreżentanti: J. Currall u D. Martin, aġenti]

Suġġett

Appell mis-sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza (It-Tieni Awla) ta'
l-14 ta' Novembru 2006, Neirinck vs Il-Kummissjoni
(T-494/04) li biha l-Qorti tal-Prim'Istanza ċaħdet it-talba tar-
rikorrenti intiża, minn naħa, għall-annullament tad-deċiżjonijiet
tal-Kummissjoni dwar iċ-ċaħda tal-kandidatura tagħha għall-
kariga ta' ġurista fis-settur tal-politika immobbiljara fi ħdan l-
Uffiċċju għall-Infrastruttura u l-Loġistika fi Brussell (UIB) u n-
nomina ta' kandidat ieħor għall-imsemmija kariga kif ukoll,
min-naħa l-oħra, għall-ksib ta' danni — Kunċett ta' interess ġuri-
diku — Obbligu ta' motivazzjoni — Distorsjoni ta' l-elementi ta'
prova — Abbuż ta' poter — Interess tas-servizz u prinċipji ta'
premura u ta' amministrazzjoni tajba

Dispożittiv

1) Is-sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tal-Komunitajiet Ewropej ta'
l-14 ta' Novembru 2006, Neirinck vs Il-Kummissjoni
(T-494/04), hija annullata in kwantu l-Qorti tal-Prim'Istanza
ċaħdet il-motiv ibbażat fuq il-ksur ta' l-obblgu ta' motivazzjoni li
jivvizzja d-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej tas-
27 ta' April 2004 li tinforma lil W. Neirinck li ma għaddietx
mill-prova orali tal-proċedura ta' reklutaġġ għall-kariga ta' ġurista
fis-settur tal-politika immobbiljarja fi ħdan l-Uffiċċju għall-Infras-
truttura u l-Loġistika fi Brussell, bħala membru tal-persunal bil-
kuntratt.

2) L-appell huwa miċħud għall-bqija.

3) Id-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej tas-
27 ta' April 2004 li tinforma lil W. Neirinck li ma għaddietx
mill-prova orali tal-proċedura ta' reklutaġġ għall-kariga ta' ġurista
fis-settur tal-politika immobbiljarja fi ħdan l-Uffiċċju għall-Infras-
truttura u l-Loġistika fi Brussell, bħala membru tal-persunal bil-
kuntratt, hija annullata.

4) Ir-rikors huwa miċħud għall-bqija.

5) Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej hija kkundannata tbati,
barra l-ispejjeż tagħha stess, it-totali ta' dawk sostnuti minn
W. Neirinck quddiem il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Komunitajiet
Ewropej u quddiem il-Qorti tal-Prim'Istanza tal-Komunitajiet
Ewropej.

(1) ĠU C 95, 28.4.2007.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tieni Awla) tas-
6 ta' Marzu 2008 (talba għal deċiżjoni preliminari tat-
Tribunal Supremo — Spanja) — Comisión del Mercado
de las Telecomuniaciones vs Administración del Estado

(Kawża C-82/07) (1)

(Komunikazzjonijiet elettroniċi — Netwerks u servizzi —

Artikoli 3(2) u 10(1) tad-Direttiva 2002/21/KE (Direttiva
“qafas”) — Pjanijiet nazzjonali ta' numerazzjoni — Awtorità

regolatorja speċifika)

(2008/C 107/10)

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol

Qorti tar-rinviju

Tribunal Supremo

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Comisión del Mercado de las Telecomuniaciones

Konvenuta: Administración del Estado

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Tribunal Supremo — Inter-
pretazzjoni ta' l-Artikolu 3(1), (2) u (4) u ta' l-Artikolu 10(1)
tad-Direttiva 2002/21/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill,
tas-7 ta' Marzu 2002, dwar kwadru [qafas] regolatorju komuni
għan-netwerks ta' komunikazzjonijiet u servizzi elettroniċi
(Direttiva “Kwadru [Qafas]”) (ĠU L 108, p. 33) — Assenjazzjoni
tar-riżorsi nazzjonali ta' numerazzjoni u amministrazzjoni tal-
pjanijiet nazzjonali ta' numerazzjoni — Funzjonijiet regolatorji
u operattivi mogħtija lil awtorità speċifika

Dispożittiv

1) L-Artikoli 3(2) u (4) u 10(1) tad-Direttiva 2002/21/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tas-7 ta' Marzu 2002, dwar
kwadru [qafas] regolatorju komuni għan-netwerks ta' komunikaz-
zjonijiet u servizzi elettroniċi (Direttiva “Kwadru [Qafas]”), moqrija
flimkien mal-ħdax-il premessa ta' l-istess direttiva, għandhom jiġu
interpretati fis-sens li l-funzjonijiet ta' assenjazzjoni tar-riżorsi naz-
zjonali ta' numerazzjoni u ta' amministrazzjoni tal-pjanijiet nazzjo-
nali ta' numerazzjoni għandhom jiġu kkunsidrati bħala funzjonijiet
regolatorji. L-Istati Membri m'humiex obbligati jattribwixxu dawn
il-funzjonijiet differenti lil awtoritajiet regolatorji nazzjonali diffe-
renti.

2) L-Artikoli 10(1) u 3(2), (4) u (6) tad-Direttiva 2002/21 għand-
hom jiġu interpretati fis-sens li ma jipprekludux li l-funzjonijiet ta'
assenjazzjoni tar-riżorsi nazzjonali ta' numerazzjoni kif ukoll dawk
ta' amministrazzjoni tal-pjanijiet nazzjonali ta' numerazzjoni jit-
qassmu bejn diversi awtoritajiet regolatorji indipendenti, bil-kundiz-
zjoni li t-tqassim ta' l-inkarigi jiġi ppubblikat, ikun faċilment aċċes-
sibbli u jiġi nnotifikat lill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej.

(1) ĠU C 82, 14.4.2007.
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